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Η EEEΔ.BB στον νέο Γενικό Πρόξενο 
Εδώ ένα είδος πρωτοκόλλου 

Με έναν τσακονικό χαιρετισμό «Καού ρ΄ εκάνατε» καλωσορίσαμε τον Πρόξενο. 

Ήταν μια πολύ ευχάριστη συζήτηση. Όλα τα θέματα που πρότεινε η EEEΔ.BB 
συζητήθηκαν προς πλήρη ικανοποίησή μας. 

Πριν από την ουσιαστική συζήτηση, συστηθήκαμε. Έτσι μάθαμε ότι ο Πρόξενος, 
παρά την κατάληξη -άκης στο όνομά του, δεν κατάγεται από την Κρήτη, αλλά από 
τη Θεσσαλονίκη. Είναι παντρεμένος και η σύζυγός του επίσης εργάζεται στη 
διπλωματική υπηρεσία, στο Στρασβούργο. 

Εκφράσαμε στον πρόξενο την κριτική μας για την έλλειψη στρατηγικής του 
ελληνικού κράτους για τους Έλληνες της διασποράς. Δεν υπάρχει υπουργείο για 
τα εκατομμύρια των ανθρώπων με ελληνικές ρίζες που ζουν εκτός Ελλάδας. Και 
παρόλο που το ελληνικό σύνταγμα ρυθμίζει τουλάχιστον την εκπροσώπηση των 
Ελλήνων του εξωτερικού με το άρθρο 108, το άρθρο αυτό αγνοείται εντελώς εδώ 
και 20 χρόνια. Πέντε έως επτά εκατομμύρια άνθρωποι είναι απόγονοι Ελλήνων 
που μετανάστευσαν τον περασμένο αιώνα. Ωστόσο, ακόμη περισσότεροι 
άνθρωποι με ελληνικές ρίζες ζουν στη σημερινή Τουρκία, στις χώρες της πρώην 
Σοβιετικής Ένωσης, στη νότια Ιταλία και σε πολλές άλλες χώρες της περιοχής της 
Μέσης Ανατολής. 

Όλοι αυτοί οι άνθρωποι θα μπορούσαν να είναι πολύ χρήσιμοι για τη διάδοση της 
ελληνικής κουλτούρας. Για αυτό, όμως, το ελληνικό κράτος θα πρέπει να έχει ένα 
σχέδιο, μια στρατηγική. Αυτό όμως δεν συμβαίνει. Ό,τι δεν είναι, μπορεί όμως να 
γίνει. Το Διαδίκτυο και οι νέες τεχνολογίες μπορούν, αν χρησιμοποιηθούν σωστά, 
να ενισχύσουν τον ελληνισμό. Την άποψη αυτή την υποστηρίζω εδώ και πολλά 
χρόνια και την έχω εκφράσει πολλές φορές. Μεταφορικά μιλώντας, οι Έλληνες 
που είναι διασκορπισμένοι σε όλο τον κόσμο ή οι άνθρωποι με ελληνικές ρίζες θα 
μπορούσαν να συγκεντρωθούν σε μια πόλη. Και χάρη στις αναλύσεις DNA, αυτή 
η πόλη διαρκώς θα μεγαλώνει. Όλο και περισσότεροι άνθρωποι θα ανακαλύπτουν 
τις πραγματικές τους ρίζες.Το ελληνικό κράτος πρέπει να πρετοιμαστεί για αυτό.  

Μετά από αυτές τις εισαγωγικές αναφορές, ασχοληθήκαμε με τα θέματα που 
έθεσε η EEEΔ.BB. Χάρη στα e-mail που είχαν σταλεί προηγουμένως, ο πρόξενος 
είχε στη διάθεσή του όλες τις σημαντικές πληροφορίες σχετικά με την EEEΔ.BB 



και εμάς τους ίδιους. Έτσι, για παράδειγμα, ο πρόξενος γνώριζε ότι είχα 
αποφοιτήσει από το «σχολείο του ΚΚΕ» και ότι μετά το Κεφάλαιο του Καρλ Μαρξ 
είχα περάσει στην Πολιτεία του Πλάτωνα. Του εξήγησα εν συντομία τη διαφορά 
μεταξύ της Πολιτείας και του Κεφαλαίου από τη δική μου οπτική γωνία. Ο Καρλ 
Μαρξ διάβασε την Πολιτεία και στη συνέχεια έγραψε το Κεφάλαιο.  Η εντύπωση 
που αποκόμισα μετά από μια σύγκριση των δύο έργων – σε πολύ απλοποιημένη 
μορφή – είναι η εξής: Η Πολιτεία είναι το πρωτότυπο και το Κεφάλαιο το 
αντίγραφο. Έτσι, αυτοαποκαλούμαι οπαδός του Πλάτωνα, δηλαδή πρωτότυπος 
κομμουνιστής. 

Ήθελα επίσης να πω στον πρόξενο ότι ο Πλάτωνας αποκαλούσε φιλοσόφους 
μόνο τους αξιοπρεπείς μορφωμένους. Απέναντί τους βρισκόντουσαν οι ανήθικοι 
μορφωμένοι. Αυτούς τους αποκαλούσε πανούργους. 

Όλα όσα ήθελα να πω στον πρόξενο, αλλά δεν είπα, βρίσκονται στο βιβλίο μου 
«Γενετική και Κοινωνία», το οποίο του έδωσα στο τέλος της συνάντησής μας. 

Χάρη στις προηγούμενες πληροφορίες, τα αιτήματά μας συζητήθηκαν γρήγορα. 

– Τα βιβλιακά έργα: 
α) η ιστορία των Ελλήνων της Στουτγάρδης και 
β) το «Ιστορικό Διαβατήριο», δηλαδή ολόκληρη η ελληνική ιστορία σε ένα βιβλίο 
που δεν θα είναι μεγαλύτερο από ένα διαβατήριο. 

Αυτά τα έργα εντυπωσίασαν πολύ τον πρόξενο. Με ενθάρρυνε να τα 
ολοκληρώσω. Για αυτό χρειάζομαι την υποστήριξη όλων των ελληνικών συλλόγων 
και ιδρυμάτων που εδρεύουν στην πόλη της Στουτγάρδης. Του ανέφερα 
παρενθετικά ότι τα έξοδα εκτύπωσης είναι πολύ υψηλά και ότι η EEEΔ.BB δεν 
εισπράττει συνδρομές από τα μέλη της. 

-Ημερίδα. 
Όπως και οι δύο προηγούμενες, η τρίτη επιστημονική ημερίδα διοργανώνεται από 
κοινού με την GCCH. 

Το γενικό θέμα είναι: «Γενετικές τεχνολογίες». 

Μέρος Α: 
– Ευκαιρίες και κίνδυνοι των τεχνολογιών DNA 
– Αναλύσεις DNA. Μια ευκαιρία για τον Ελληνισμό; 
 

Μέρος Β: Πώς μαθαίνουμε γλώσσες; 
Για να διδάξουμε ελληνικά στα παιδιά που ζουν στο εξωτερικό, χρειάζονται 
δάσκαλοι από την Ελλάδα. Πρέπει να παραμείνει έτσι για πάντα; Υπάρχει άλλη 
λύση; Τι λένε οι ειδικοί για αυτό; 

Ο καθηγητής Βασίλειος Φθηνάκης (Μόναχο) και ο καθηγητής Μιχαήλ Δαμανάκης 
(Κρήτη) μπορούν να απαντήσουν σε αυτές τις ερωτήσεις. Θα επικοινωνήσω με 
τους δύο καθηγητές. 



Ο κύριος Πρόξενος ήταν πολύ θετικός ως προς τη διεξαγωγή της ημερίδας. Όταν 
του ζητήσαμε να αναλάβει την αιγίδα της, δεν δίστασε ούτε για ένα δευτερόλεπτο 
και δέχτηκε αμέσως. Αυτό μας ενθουσίασε πολύ. 

-Παρουσίαση βιβλίου 
Το νέο βιβλίο του καθηγητή Φθηνάκη θα κυκλοφορήσει μέσα στον Μάρτιο. Η 
παρουσίαση του βιβλίου θα μπορούσε να πραγματοποιηθεί την ημέρα της 
ημερίδας ή την προηγούμενη. Θα επικοινωνήσω με τον καθηγητή Φθενάκη. 

Και σε αυτό το θέμα έχουμε εξασφαλίσει την πλήρη υποστήριξη του πρόξενου, κάτι 
που είναι πολύ σημαντικό. 

Εορτασμός των 60 χρόνων της OEK 
Εάν το διοικητικό συμβούλιο της OEK δεν σχεδιάζει να διοργανώσει εορτασμό για 
τα 60 χρόνια της OEK, τότε ως πρώην και νυν επίτιμος πρόεδρος της OEK 
αισθάνομαι την υποχρέωση να οργανώσω μια εκδήλωση. Σε συζήτηση με τον 
πρόξενο, πρότεινα να οργανωθεί η εκδήλωση στο εστιατόριο όπου είχε 
πραγματοποιηθεί η ιδρυτική συνέλευση – αν το εστιατόριο εξακολουθεί να 
υπάρχει. 
 

- Γεύμα καλωσορίσματος και γνωριμίας 
Αυτό θα πραγματοποιηθεί σε μία από τις δύο ημερομηνίες. Είτε στις 25 είτε στις 
27 Νοεμβρίου. Θα σας ενημερώσω το συντομότερο δυνατόν για τον τόπο της 
συνάντησης. Θα ήθελα επίσης να γιορτάσω τα 60 χρόνια της ιδιότητάς μου ως 
μέλος της Ελληνικής Κοινότητας Στουτγάρδης και θα ήθελα να προσκαλέσω 
μερικούς παλιούς συντρόφους, όπως για παράδειγμα την Hanne Braun και τον 
Andreas Nikakis. Φυσικά, θα λάβουν πρόσκληση οι σημερινοί πρόεδροι των 
Ελληνικών Κοινοτήτων της περιοχής της Στουτγάρδης, καθώς και όλοι οι πρώην 
πρόεδροι της ΕΚΣ (GGS). Θα προσκληθούν επίσης άτομα από τον ελληνικό 
πολιτιστικό κύκλο. Θα προσπαθήσω να βρω έναν χώρο που να είναι άνετος τόσο 
για 20 όσο και για περισσότερα άτομα. 
 

«Κύριε Πρόξενε, είστε πολύ συμπαθής»,  
του είπαμε καθώς ολοκληρώσαμε την όμορφη πρώτη μας συνάντηση και φεύγαμε 
από το γραφείο του. Ήμουν τόσο ενθουσιασμένος από την πολύ καλή πορεία της 
συνάντησής μας, που ξέχασα να τον αποχαιρετήσω στα τσακονικά. 

Κά να περάρε εκιού τσαί οι κολέγοι ντί. 

Kώστας Καρρας  



Die EEEΔ.BB beim neuen Generalkonsul  
Hier eine Art Protokoll 
. 
Mit einem tsakonischen Gruß „Καού ρ΄ εκάνατε” hießen wir den Konsul 
willkommen.   
 
Es war ein sehr angenehmes Gespräch. Alle von der EEEΔ.BB vorgeschlagenen 
Diskussionspunkte wurden zu unserer vollsten Zufriedenheit behandelt.  
Vor dem eigentlichen Gespräch haben wir uns vorgestellt. So erfuhren wir, dass 
der Konsul, trotz der -akis-Endung seines Namens, nicht aus Kreta, sondern aus 
Thessaloniki kommt. Er ist verheiratet und seine Frau ist ebenfalls im 
diplomatischen Dienst tätig und arbeitet in Straßburg. 
 
Wir haben dem Konsul gegenüber, unsere Kritik am Fehlen einer Strategie des 
griechischen Staates für die Diaspora-Griechen geäußert. Es gibt kein Ministerium 
für die vielen Millionen Menschen mit griechischen Wurzeln, die außerhalb 
Griechenlands leben. Und obwohl die griechische Verfassung mit Artikel 108 
wenigstens die Vertretung der Auslandsgriechen regelt, wird dieser Artikel seit 20 
Jahren völlig ignoriert. Fünf bis sieben Millionen Menschen sind Nachkommen von 
Griechen, die im letzten Jahrhundert ausgewandert sind. Noch mehr Menschen 
mit griechischen Wurzeln leben jedoch in der heutigen Türkei, in den Ländern der 
ehemaligen Sowjetunion, in Süditalien und in vielen anderen Ländern der Nahost-
Region. 
All diese Menschen könnten für die Verbreitung der griechischen Kultur sehr 
nützlich sein. Dafür müsste der griechische Staat allerdings einen Plan, eine 
Strategie haben. Das ist aber nicht der Fall. Was nicht ist, kann aber noch 
werden. Das Internet und die neuen Technologien können, wenn sie richtig 
eingesetzt werden, den Hellenismus stärken. Ich vertrete diese Meinung seit 
Langem und habe sie bereits oft geäußert. Bildlich gesprochen könnten die in der 
ganzen Welt verstreuten Griechen bzw. Menschen mit griechischen Wurzeln in 
einer Stadt zusammenrücken. Und dank DNA-Analysen wird diese Stadt immer 
größer. Denn immer mehr Menschen entdecken ihre wahren Wurzeln. Der 
griechische Staat muss sich darauf vorbereiten. 
 
Nach diesen einleitenden Worten haben wir uns in der Besprechung mit den von 
der EEEΔ.BB gestellten Punkten befasst. Durch die vorher geschickten E-Mails 
standen dem Konsul alle wichtigen Informationen über die EEEΔ.BB und über uns 
selbst zur Verfügung. So war dem Konsul beispielsweise bekannt, dass ich die 
„KKE-Schule“ absolviert habe und nach dem Kapital von Karl Marx in die Politeia 
von Platon überwechselte. Ich habe ihm nur kurz den Unterschied zwischen der 
Politeia und dem Kapital aus meiner Sicht erklärt. Karl Marx hat die Politeia 
gelesen und anschließend das Kapital geschrieben.  Mein Eindruck nach einem 
Vergleich der beiden Werke – stark vereinfacht – ist folgender: Die Politeia ist das 
Original und das Kapital das Plagiat. So bezeichne ich mich als Platon-Anhänger, 
also als Original-Kommunist.  



Ich wollte dem Konsul auch sagen, dass Platon nur die anständigen Gebildeten 
als Philosophen bezeichnete. Ihnen gegenüber standen die unanständigen 
Gebildeten. Diese nannte er Panourgoi.  
Was ich dem Konsul noch alles sagen wollte, aber nicht gesagt habe, steht in 
meinem Buch „Genetik und Gesellschaft”, das ich ihm am Ende unseres Treffens 
überreichte. 
 
Dank der vorherigen Informationen wurden unsere Anliegen zügig besprochen. 
 
– Die Buchprojekte:  
a) die Geschichte der Griechen in Stuttgart und 
b) der „Historische Pass“, also die gesamte griechische Geschichte in einem 
Buch, das nicht größer als ein Pass ist. 
 
Diese Projekte haben den Konsul sehr beeindruckt. Er ermutigte mich, sie zu 
Ende zu bringen. Dafür benötige ich die Unterstützung aller in Stuttgart 
ansässigen griechischen Vereine und Institutionen. Ich habe ihm nebenbei 
gesagt, dass die Druckkosten enorm hoch sind und die EEEΔ.BB keine 
Mitgliedsbeiträge erhebt. 
 
-Tagung. 
Wie auch die beiden vorherigen wird die dritte wissenschaftliche Tagung 
gemeinsam mit der GCCH organisiert. 
Das allgemeine Thema lautet: „Gen-Technologien”. 
 
A-Teil: 
– Chancen und Gefahren der DNA-Technologien 
– DNA-Analysen Eine Chance für den Hellenismus? 
 
B-Teil: Wie lernt man Sprachen?  
Um den im Ausland lebenden Kindern Griechisch beizubringen, mussten Lehrer 
aus Griechenland geholt werden. Muss es immer so bleiben? Geht es auch 
anders? 
Was meinen die Experten dazu? 
Prof. Wassilios Fthenakis (München) und Prof. Michael Damanakis (Kreta) 
können diese Fragen beantworten. Ich werde mit den beiden Professoren Kontakt 
aufnehmen. 
 
Herr Konsul war sehr dafür, die Tagung abzuhalten. Als wir ihn baten, die 
Schirmherrschaft zu übernehmen, zögerte er keine Sekunde und sagte sofort zu. 
Das hat uns sehr gefreut. 
 
-Buchvorstellung 
Das neue Buch von Prof. Fthenakis wird im Laufe des Monats März erscheinen. 
Eine Buchvorstellung könnte am Tag der Tagung oder am Vorabend stattfinden.  
Ich werde mit Professor Fthenakis Kontakt aufnehmen. 
 



Auch hier haben wir die volle Unterstützung des Konsuls sichern können, was 
sehr wichtig ist.  
 
OEK-60-Jubiläumsfeier 
Falls der OEK-Vorstand keine Feier zum 60-jährigen Bestehen der OEK plant, 
dann fühle ich mich als ehemaliger und nun Ehrenpräsident der OEK verpflichtet, 
eine Veranstaltung auszudenken. Im Gespräch mit dem Konsul habe ich den 
Vorschlag gemacht, die Veranstaltung in dem Restaurant zu organisieren, in dem 
damals die Gründungsversammlung stattfand – falls das Lokal noch existiert. 
 
- Willkommens- bzw. Kennenlern-Essen 
Das Willkommensessen wird in Kürze stattfinden, Ende November/Anfang 
Dezember. Ich werde euch so bald wie möglich über das genaue Datum und den 
Ort informieren. Dabei möchte ich auch meine 60-jährige Mitgliedschaft in der 
Griechischen Gemeinde Stuttgart feiern und würde gern einige Mitstreiter aus 
alten Zeiten einladen, zum Beispiel Hanne Braun und Andreas Nikakis. 
Selbstverständlich erhalten die aktuellen Vorsitzenden der Griechischen 
Gemeinden aus der Region Stuttgart sowie alle ehemaligen Vorsitzenden der 
EKΣ (GGS) eine Einladung. Auch Leute aus dem griechischen Kulturkreis werden 
eingeladen. Ich werde versuchen, einen Raum zu finden, der sowohl für 20 als 
auch für mehr Personen gemütlich ist. 
 
„Herr Konsul, Sie sind uns sehr sympathisch“,  
sagten wir, als wir unsere schöne erste Begegnung mit ihm beendeten und sein 
Büro verließen. Ich war von dem sehr guten Ablauf unseres Treffens so 
begeistert, dass ich vergaß, mich auf Tsakonisch von ihm zu verabschieden. 

Κά να περάρε εκιού τσαί οι κολέγοι ντί. 
 
Konstantin Karras 



 
Ένα ποίημα για τον Γενικό Πρόξενο 
Ein Gedicht für den Generalkonsul 

 

 



 

Generalkonsul Dimitrios Daskalakis 
  
EEEΔ,BB-Vorstand;  
Konstantin Karras, Evangelos Kiratzis 
Anestis Moutafidis, Theodoros Alatakis (Nicht dabe: Diamantis 
Diamantoglou und Ioannis Moisidis) 
 
Kalimera-Verein;  
Ioanna Ziogala 
 


